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Buletin ini tersedia di balai kota, Toyonaka International Center, cabang balai kota, community center, perpustakaan, dsb.
Buletin ini juga dapat diakses di website Kota Toyonaka dan Toyonaka International Center.
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Konsultasi Bagi Warga Asing

Kami menyediakan informasi dan layanan konsultasi dalam Bahasa Inggris dan
China di Balai Kota Toyonaka Gedung 1 lantai 5 (Loket nomor 502).

Kami dapat membantu dalam hal penerjemahan untuk urusan di balai kota dsb.
Bahasa Inggris: Senin, Selasa, Kamis, Jumat Bahasa China:Rabu
Jadwal:10:00~17:00(tutup pukul 12:00~13:00)

% Untuk jam di luar jadwal dan bahasa lainnya, mohon hubungi 1 minggu sebelum
konsultasi.

* Saat Anda menghubungi langsung ke setiap seksi bagian mohon
menggunakan Bahasa Jepang.

Bahasa Inggris dan China juga tersedia dengan menghubungi nomor umum balai
kota yang dicantumkan di bawah ini.

Toyonaka City Hall
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Toyonaka International Center (lokasinya di Gedung Etre Toyonaka It 6 di depan
Stasiun Toyonaka) menyediakan layanan konsultasi masalah mengenai kehidupan
(pernikahan, sekolah dan perawatan anak, visa, birokrasi, belajar Bahasa Jepang,
pekerjaan, kesehatan, dsb).

Senin, Selasa, Kamis, Jumat, Sabtu: Bahasa Inggris, China, Korea, Tagalog,
Vietnam, Nepal, Thailand, Indonesia, Spanyol. (Untuk hari Senin dan Selasa,
penerjamahan dilakukan via telepon atau alat penerjemah. Untuk Bahasa Portugis
mohon reservasi 1 minggu sebelum konsultasi.)

Y Libur Hari Minggu, libur nasional, dan akhir/awal tahun.
Jadwal:11:00~16:00

(Akses ke center dapat dilihat di halaman pada kode sebelah kanan)

Toyonaka International Center 8:06-6843-4343

8:06-6858-2730 Fax:06-6846-6003 Email:jkokusai@city.toyonaka.osaka.jp
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Fax:06-6843-4375 Email: atoms@a.zaq.jp

*Mohon diperhatikan bahwa konten pemberitahuan ini dapat bisa berubah.

| w15t O RRLER s BAsBYET 0T, CEEGE,

k= ZAIFPOBL St 5k

EMJadwal pembuangan sampah akan disebarkan

Jadwal pembuangan sampah akan disebarkan ke setiap rumah dalam bulan
Maret.

Dalam jadwal tersebut tercantum tanggal pengumpulan sampah hingga
Maret 2027. Maka dari itu, mohon agar jadwal tersebut disimpan dengan
baik. Jadwal juga dapat dilihat melalui website kota.

Jadwal tersebut juga dapat dikonfirmasi melalui akun LINE resmi kota.
Selain itu, melalui layanan tanya jawab otoatis Al, Anda dapat memperoleh
informasi mengenai cara pemilahan sampah, melakukan reservasi
pengempulan sampah berukuran besar, serta melakukan reservasi untuk
membawa dan mengajukan sampah secara mendadak.

Nomor kontak : Bagian Urusan Sampah Rumah &06-6858-2275

EKartu pos sebagai formulir pemeriksaan kesehatan
akan dikirimkan

Kartu pos sebagai formulir pemeriksaan kesehatan akan dikirimkan kepada
pihak yang menjadi sasaran pada akhir bulan maret hingga awal bulan April.
Mulai dari tahun 2026, kolom konfirmasi pemeriksaan akan dihapus. Oleh
karena itu, masing-masing penerima dimohon untuk mengecek jenis
pemeriksaan yang dapat dikuti melalui "Daftar Pemeriksaan" di bagian
belakang kartu pos, kemudian melakukan reservasi di fasilitas medis yang
bekerja sama (lihat website kota), serta membawa kartu pos tersebut saat
mengikuti pemeriksaan.

Nomor kontak: Nomor layanan informasi pemeriksaan kesehatan &06-
6152-7538
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HEProgram Penitipan Anak untuk Semua akan dimulai

Mulai tanggal 1 April (Rabu), program “Layanan Penitipan Anak untuk
Semua” akan dimulai bagi anak berusia 6 bulan hingga di bawah 3
tahun. Anak yang tidak bersekolah di taman penitipan anak (hoikuen)
atau fasilitas sejenis dapat mengikuti program ini di fasilitas penitipan
anak yang ditunjuk selama jangka waktu tertentu, tanpa memandang
status pekerjaan orang tua.

Untuk menggunakan layanan ini, diperlukan pengajuan permohonan
pengakuan (sertifikasi) terlebih dahulu. Bagi yang ingin menggunakan
layanan ini, silakan mengajukan permohonan melalui website kota
mulai tanggal 9 Maret (Senin).

Fasilitas yang tersedia: sekitar 5 lokasi di dalam kota

(untuk informasi lebih lanjut, silakan lihat situs web resmi kota)

Jam penggqunaan layanan: Setiap anak dapat menggunakan layanan
hingga 10 jam per bulan.

Biaya penggunaan layanan : 300 yen per jam (Biaya tambahan seperti
biaya makan dan biaya lainnya mungkin diperlukan)

Nomor kontak : Bagian Tunjangan Pengasuhan Anak &06-6858-2252

HELoket khusus hari libur akan dibuka

Tanggal : 28 Maret (Sabtu), 29 Maret (Minggu), 4 April (Sabtu) dan 5
April (Minggu) 9.00 - 13.00

Lokasi : Gedung Balai Kota Nomor 1

Aplikasi : Prosedur perubahan alamat, registrasi stempel, permohonan
dan penerbitan sertifikat penduduk tetap khusus, prosedur terkait My
Number Card, penerbitan berbagai sertifikat, registrasi kartu keluarga
(Koseki) dan konsultasi.

Dokumen : Dokumen verifikasi identitas dan lain-lain. (Lihat website
kota)

Nomor kontak : Bagian urusan penduduk &06-6858-2202
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BKafe Pertemuan Internasional - Edisi Indonesia

Tanggal : 5 April (Minggu) 14.00 - 16.00

Isi acara: Sambil merasakan budaya Indonesia, berinteraksi dan tukar
penglaman dengan teman berasal dari Indonesia. Minuman akan dijual
(200 yen)

Lokasi : Shokola

Nomor Kontak : Toyonaka Internasional Center @06-6843-4343

!Anda harus melaporkan sebelum perpindahan atau dalam 14 hari
lsetelah perpindahan. Apabila Anda pindah ke kota lain, Anda perlu
|mendapatkan My Number Card atau sertifikat pindah tempat tinggal
|untuk registrasi penduduk di tempat baru.

{ * Saat Anda pindah dalam kota Toyonaka:

iAnda harus melaporkan dalam 14 hari setelah perpindahan.
iNomor kontak: Bagian Warga Kota 806-6858-2201

iPerIu juga melaporkan tentang urusan asuransi kesehatan negara,
‘bantuan biaya medis untuk anak, tunjangan pengasuhan anak dan
rsebagainya.

‘Nomor kontak : Asuransi kesehatan negara : Bagian Konsultasi
+Asuransi ©06-6858-2301

*Tunjangan pengasuhan anak, bantuan biaya medis : Bagian Tunjangan !,
Pengasuhan Anak &06-6858-2269

/
!
’Untuk informasi lebih lanjut, silakan lihat Cek Sheet untuk Perpindahan
+di dalam Buku Panduan Kehidupan Sehari-hari.

; ¥ Anda dapat melakukan reservasi untuk datang di Bagian Penduduk
!Balai Kota, Cabang Balai Kota Shonai dan Shinsenri melalui website.
!Ada juga prosedur tanpa kunjungan langsung dengan mengirim data

!melalui pos atau online.
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